Bbbnrapcku

CELIOAP

R51100H
PBKOBO/JCTBO 3A YIIOTPEBA

XAPAKTEPUCTHUKHA

220-240V, 50/60Hz, 1400W

Hacrpoiiku Ha Temnepatypara U3KJL. / Xnaawo /
Tormo / Topeto

3amuTa NpoTUB MpErpsiBaHe

KoHuentparop B KOMIUIEKTa

CrpBaema JIpbKKa

3amno3Haiite ce ¢ GyHKIMUTE HAa HOBUSA cH cemoap. O0bpHETe 0cOOEHO BHUMaHKE Ha
MHCTPYKLHHUTE 32 6€30MacHOCT, Te 11e Bu momMoruar na npegoTBpaTUTe €BEHTyaHU
3JI0TOJIYKH U IOBPEIU HA ypena.

BAKHHU MEPKMU 3A BE3OITACHOCT

BkirouBaiiTe cemoapa caMo KbM U3MPABEH EIEKTPUIECKU KOHTAKT (220-240V).
VYBepere ce, ue eNeKTPUIECKOTO HampekeHne BB Baius 10M oTroBaps Ha TOBa,
OIIHCaHO BbPXY ypeaa.

To3u ypen He € npeHa3HaueH 3a yrnoTpeda oT Juia (BKIIOUUTEITHO JIela) C HaMaJIeH!
(bu3NYECKH, CETUBHHU U YMCTBEHH CITIOCOOHOCTH, HJIM OT TaKKMBa O€3 ONMUT U 3HAHUS,
OCBEH aKO HE Cca HaJ3UpaBaHU U HAII'bTCTBAHM OT JIPYIO JHIIE, OTTOBOPHO 3a TAXHATA
0€301acHOCT.

He nomyckaiite aeua aa cu urpast ¢ ypeaa.

He no3BossiBaiiTe nena fa n3nona3Bar ypena.

Bunaru u3kitouBaiite ypeaa OT KOHTaKTa, J0pU KOraTo OTCHCTBATE OT MOMEIEHHETO
3a KpaTKo.

Bunaru uskiouBaiiTe ypena oT KOHTaKTa Mpeay 1a To TOYUCTUTE U aKO HE IO
U3II0JI3BATE.

3a J1a ce MpeAnasuTe oT eIEKTPUUECKU IOK, HE OTaIsIiTE Ypeaa BbB BOAA WU IPYTH
TEYHOCTH.

He usnon3Baiite ypena B HemocpeacTBeHa OJU30CT 10 BaHH, AYLIOBE WU ILTyBHU
OaceitHu.

He u3non3Baiite cemoapa, ako TOW CaMUsIT, 3aXpaHBAIIUAT KaOell Ui IIETICebT ca
MOBPEICHHU.

Hukora He HOoceTe M OKa4BaiiTe ypeaa 3a 3axpaHBaiius Kadel.

He ce onutsaiite 1a peMOHTHpAaTe, HACTPOMBATE WJIM IOJMEHATE 4YacTU Ha ypela.
3aHeceTe ypeaa B OTOPU3UPAHMSI CEPBU3EH LIEHTHP 3a IPOBEPKA U PEMOHT.

OcTaBeTe cenoapbT Ja U3CTHHE HAITBJIHO, PEAU J1a TO MpudepeTe 3a CbXpaHeHUE.
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3ama3zere ppKOBOJCTBOTO 3a yrnoTpeba. B ciyuaii, ue npegaBare ypeaa Ha TPETH JIUIIA,
npeaaiTe U pPHKOBOJCTBOTO 3a€IHO C HETO.

He u3non3Baiite ypena, ako e 0w U3MycKaH, IMa BUAMMHU IPU3HAIM HA TIOBpeIa MU
He paboTH KOPEKTHO.

BAKHO:

JpbKTe KocaTa CH Jajied OT BCMyKaTelHUs Bb3AyIlIEH oTBop Ha ypeaa. [logabpxkaiite
BB3/IyIIHUTE OTBOPU U (UITHPA YUCTH OT IPax U MbX.

He 6nmokupaiiTe Bb3AyIIHUTE OTBOPH HAa Ypea, B MPOTUBEH CiIydail cenmoapbT MOXKE J1a
nperpee.

NHCTPYKIHUUA 3A YIIOTPEBA

1.
2.
3.

PazBuiiTe 3axpaHBaniys KaOes HAITbJIHO.

Bxuttouere ypena B KOHTakTa.

N36epeTte xenaHus pesxuM Ha paboTta upe3 OyToHa.

[Tozumms OFF: Ypenst e uzkitoueH

[To3unumsa Low: Hucka MOUTHOCT M HECKa TeMIIepaTypa 3a BHUMATEIHO CYIIEHE U

CTUJIIM3HUpPaHEC Ha KocaTa

[Mo3unus High: Brcoka MOIIHOCTH U BHCOKa TeMIlepaTypa 3a 0bp30 U3CyIlIaBaHe Ha

Kocarta

IHOYUCTBAHE U ITIOJAPBHKKA

M3kmodere ypeaa U U3BajeTe IIencena oT KOHTakTa. OcTaBeTe ypeAbT Aa U3CTHUHE
HaIbJIHO.

N36bpiiere BbHITHATA MOBBPXHOCT HA ypesa, KaTo M3MO0J3BaTe MEKa, BIakHa KbpIIa,
cllefl KOeTO MOJCYIIETEe C MEKa, cyXa KbpIa.

He u3nosn3Baiite abpa3suBHU NOYUCTBAILM IIPETIapaTH.

CBbXPAHEHHUE

VYBepere ce, 4e cemoapbT € HaIlbIHO U3CTUHAIL U CyX.
He yBuBaiiTe kabena okoso ypeaa, 3ali0To TOBa MOXKE J1a IOBEIE /10 MOBPea.
CrpHete ApbKKaTa U IpudepeTe ypeia Ha XJIaHO U CYyX0 MSICTO.

INPABUJIHO U3XBBPJISAHE HA TTPOAYKTA

To3u 3Hak noka3Ba, 4e TO3M MPOAYKT HEe OMBa Ja ce U3XBBPJIIS 3a€HO C

eXeIHeBHUsI OMTOB oTnaabK B pamkuTe Ha EC. 3a na npenoTBparure

€BEHTYAJIHO 3aMbPCSIBAaHE HA OKOJIHATA CpeJia UJIU 3acTpalllaBaHe Ha

YOBEIIKOTO 3/IpaBe, BBPHETE ype/ia 3a PEUUKINPaHe, CIell KOETO

MaTepUaIuTe My Ilie ObJaT U3MOJA3BaHU OTHOBO. 3a /1a BEPHETE ypena 3a

pEeLMKINpaHe, U3MOI3BaTe CUCTEMAaTa 3a KOJIEKTUBHO ChOMpaHe WU Ce [
o0BpHETE KbM THProBela, OT KOUTO CTe 3aKynn ypeaa. Toil Moxke na

U3MpaTH ypea 3a peluKInpaHe.




HAIR DRYER

R51100H
INSTRUCTION MANUAL

FEATURES

220-240V, 50/60Hz, 1400W

OFF / Low / High temperature settings
Overheating protection

With concentrator

Foldable handle

Make yourself familiar with your new hair dryer according to the description. Pay attention to
the safe guards; they shall assist you to avoid accidents and damages.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Connect the hair dryer to a correctly installed power outlet (220-240V). Make sure that
the voltage in your home is in accordance with the voltage indicated on the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not allow children to use the appliance.

Unplug the appliance even during short-term absence.

Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in
use.

To prevent risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or any other
liquids.

Do not use the appliance in immediate proximity to a bath, a shower or a swimming
pool.

Do not use the hair dryer if the appliance itself, cable or the plug are damaged.

Never carry or suspend the appliance by the cord.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the
malfunctioning appliance in the nearest service center.

Let the hair dryer completely cool down before storing.

Always keep the instruction manual. In case the hair dryer is given away to a third
person, instruction manual must be handed over, too.

Do not use the appliance if it has been dropped, if there are visible signs of damage or if
it is leaking.

IMPORTANT:



Keep your hair away from the immediate vicinity of the air inlet opening. Keep air inlet
filter dust and fluff free.
Do not cover the air inlet or air outlet, otherwise the hair dryer may overheat.

INSTRUCTION FOR USE

1.
2.
3.

Fully unwind the cord.

Insert the plug into the power supply.

Select desired mode using the switch.

Position OFF: Switch off the appliance

Position Low: Low power, low temperature for gentle drying and styling
Position High: High power, high temperature for quick drying

CARE AND CLEANING

Switch off the appliance, unplug it from the power supply and allow it to cool down
completely.

Wipe the outer surface of the appliance by using soft damp cloth and wipe dry with dry
soft cloth.

Do not use abrasive cleaners.

STORAGE

Ensure that the hair dryer is completely cool and dry.
Do not wrap the cord around the appliance, as this may cause damage.
Fold the handle and keep the appliance in a cool, dry place.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

This marking indicates that this product should not be disposed with other

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return

your used device, please use the return and collection systems or contact the

retailer where the product was purchased. They can take this product for [
environmental safe recycling.
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USCATOR DE PAR

R51100H
MANUAL DE UTILIZARE

CARACTERISTICI

220-240V, 50/60Hz, 1400W

Setarile de temperatura sunt dezactivate / Rece /
Cald / Fierbinte

Protectie Tmpotriva supraincalzirii
Concentrator aer in set
Maner pliabil

Familiarizati-va cu functiile noului uscator de par. Acordati o atentie deosebita
instructiunilor de siguranta, precum si a instructiunilor de utilizare. Astfel veti ajuta la
prevenirea potentialelor accidente si deteriorari ale aparatului.

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Conectati aparatul doar la o priza instalata in mod corespunzator. Conectati cablul de
alimentare la o priza electrica adecvata (220-240V). Tnainte de a racorda aparatul,
asigurati-va ca tensiunea indicata pe placuta cu date tehnice este conforma cu tensiunea
retelei din casa dvs.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsa de experienta si cunostinte, Cu exceptia
cazului Tn care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre 0 persoana responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Nu lasati aparatul la Tndemana copiilor.

Scoateti aparatul din priza atunci cadnd nu este folosit, cand sunteti departe de camera
pentru scurt timp.

Deconectati cablul de curent atunci cand nu folositi aparatul, inainte de curatare si
oricand apare o neregularitate.

Pentru a proteja impotriva socurilor electrice nu scufundati niciodata aparatul sau
cablul de alimentare in apa sau alte lichide.

Nu folositi aparatul Tn apropierea cazilor de baie, a dusurilor sau a bazinelor de Tnot.
Nu utilizati aparatul daca acesta nu functioneaza corespunzator. Nu folositi uscator de
par daca acesta sau cablul de alimentare sunt deteriorate.

Nu mutati niciodata aparatul sau agatati aparatul pe cablul de alimentare. Nu mutati
niciodata aparatul tragandu-1 de fir si aveti grija sa nu agatati cablul.

Nu incercati sa reparati sau sa modificati aparatul. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
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a aparatului. Va rugam sa mergeti cu aparatul la cel mai apropiat centru de service
autorizat pentru controale sau reparatii.

e Inainte de a depozita aparatul, asigurati-va ca este complet racit.

e Pastrati manualul pentru o utilizare viitoare. In cazul in care dati aparatul unei terte
personae, dati-I, de asemenea, si aceste instructiuni.

e Nu utilizati aparatul daca a fost scapat pe jos sau daca prezinta semne
vizibile de deteriorare.

IMPORTANT:

e Parul trebuie tinut departe de gura de aspirare a aerului. Asigurati-va ca aerul de
admisie este uscat si fara praf.

e Gurile de intrare si iesire a aerului nu trebuie sa fie niciodata opturate in timpul
utilizarii, in caz contrar, motorul aparatului s-ar putea supraincalzi si ar putea cauza un
incendiu.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Relaxati-va complet cablul de alimentare ori de céte ori folositi aparatul.

2. Introduceti stecherul cordonului de alimentareintr-o priza corespunzatoare
specificatiilor de pe eticheta produsului.

3. Selectati viteza dorita cu cu ajutorul butoanelor de comanda al vitezei localizat intr-un
mod convenabil pe maner.
Pozitia OFF: Aparatul este oprit
Pozitia scazuta: putere redusa si temperatura scazuta pentru uscarea si modelarea

parului Cu atentie
Pozitia inaltd: putere mare si temperatura ridicatd a parul cu uscare rapida.

CURATARE SI iN TRETINERE
e Dupa utilizare,deconectati aparatul de la alimentarea cu current si scoateti stecherul din
priza. Lasati aparatul sa se raceasca complet.
e Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa moale umeda.
e Nu utilizati produse de curatare ce contin materiale abrazive pentru curatarea.

DEPOZITARE
e Asigurati-va ca uscator de par este scos din priza, el s-a racit complet si este uscat.
e Nu rasuciti, innodati sau infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului, deoarece
acest lucru poate duce la slabirea izolatiei, ruperea ei si poate provoca daune.
e Pliati manerul si depozitati uscator de par intr-un loc uscat si racoros atunci cand nu
este utilizat.

ELIMINAREA CORECTA A ACESTUI PRODUS

Acest semn indica faptul ca acest produs nu poate fi aruncat impreuna cu alte

deseuri menajere, pe teritoriul UE. Pentru a preveni daunele aduse mediului

inconjurator sau sanatatii umane rezultate in urma eliminarii aleatorii de

deseuri, reciclati acest aparat Th mod responsabil, pentru a sustine

reutilizarea resurselor materiale. Pentru a returna produsul folosit, utilizati

sistemele de returnare si colectare sau contactati comerciantul de la care ati

cumpdrat produsul. Acesta poate recicla produsul intr-o maniera [
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nedaunatoare pentru mediul inconjurator.



R51100H

MMIZETOAAKI MAAAIQN

OAHI'OX XPHXHX

XAPAKTHPIXTIKA

e 220-240V, 50 / 60Hz, 1400W

e Ot pvBuioeis Oepuokpaoiag yia Amevepyomowmaon,/ Woén /
Zeato / Kavto

e [Ipootacia and vepBépuavon

e [lepidaufdvetal 0TOULO CUYKEVTPWTH) OTO OET .

e [Itvooouevn Aafn

I'voploTe Ta YapakTnpLoTIKA TOV VEOU 0aS OTEYVWTHPA HAAAWVY. AWTTE 1SLaiTePn
mpoooxn aTis 0dnyies acpaleiag, Ba fonOnoovy otV TPOANYN TOAVWY ATUXNUATWY KAl
(NuULWV 0T CUOKEUN).

YHMANTIKA METPA AX®AAIAX

* JUVO€aTe UOVO TO TTLOTOAAKL UaAALWV o€ NAekTpikn) pi{a (220-240V). Befaiwbeite 6TL n
NAEKTPLKY] TAON OTO OTITL CUUPWVEL UE EKEIVY TTOV TTEPLYPAPETAL GTH CUOKEVT.

e Autrj n ovokevn dev mpooplleTal yia yprjon amd atoua (CUUTEPIAQUPLAVOUEVWY TWV
TALOLOV) UE UELWUEVES CWUATLIKES, ALOONTNPLAKES 1) SLAVONTIKES IKAVOTNTES, 1) ATOUX
XWPIc euTELpLA KAl yvadon, EKTOS eqv emPBAETOVTaL Kat kaBodnyoUvTalL amo aTouo
VTTEVOVVO YL TNV AOPAAELE TOUG.

* Mnv emitpémete oTa maldid va Tal{ovy e T CUOKEV).

* MnVv eMITPEMETE OTA TALOLE VA YPT)TLUOTIOLOVV T1) CUCKEUN).

e [I&VTOTE AMOCUVOEETE TN CUOKEVT) AKOUX KL OTaV PPIOKECTE UAKPLA ATTO TO SWUATLO
YL ULKPO XPOVIKO SLACTNUA.

e [IavToTE AMOOVVOEETE TN GUOKEVT) TIPLV TNV KAOAPIOETE KaL av SEV TNV XPNOLUOTIOLEITE.
e 'a va amo@vyete nAektpomAnéia, unv Bubilete T CVOKEVT] OE VEPO 1] dAAa VYpPA.

* Mn xpnOoLUOTIOLEITE T CUCKEVT) OE AUECT) YELTVIAON UE UTTAVIEPES, VTOUG 1) TILOLVEG.

e MnVv xpnoLUOTIOLEITE TO TIIOTOAXKL UAAALWY EQV EXEL KATAOTPAPEL TO KAAWSLO
TPOPOSOTia¢ 1) TO QIG.

 [10TE Unv UETAPEPETE 1] VA KPEUATETE T OUOKEVT] VLA TO KAAWSLO TPOPOoSooiag.

* MV EMIYEIPNOETE VA ETILIOKEVACETE, VA PUOUICETE 1] VA AVTIKATACTIOETE UEPT) TNG
ovokevnic. [lapte T ovokevn) 0To €£0U0L0S0TNUEVO KEVTPO TEPLIS Yia EMLOWPNON KAl
ETLOKEVT.

* APNoTe TO TIOTOAAKL VA KPUWOEL EVTEAWS TTPLV VA TO ATTOONKEVOETE.

e Kpatnote to eyxetpibio yia yprion. Av mapadwoeTe T OUOKEVT OE TPITOUG, TAPASWOTE
T0 gyxelpidLo padi pe avto.

* MnVv XpnoLUOTIOLELTE TN CUOKEUT) EQV EXEL TTETEL, UTTAPYOVV 0pATH ONUELX BAASNS 1 GEV
Aettovpyel owota.

YHMANTIKO:

* Kpatnote ta UaAAld oag UakpLa amo TV eloaywyn aEpa tng ouokevnc. Kpatnote ta
avolyuata eéaeplopot kat To @IATpo kabapo amo okovn Kat fpia.

* Mnv eumodi{eTe TIC 0TES EEAEPWONG OTN CUOKEVT, SLAPOPETIKA UTTOPEL Va
vmepBepuavOel To aTeyvwThpLO.

OAHT'IEX XPHXHX
1. Eefiéarote evtedws To kadwdlo Tpopodoaiag.



2. Xvvdéote TN ovokevn oty mpila.

3. EmiAééte Ty emBuuntn Asttovpyla mTatwvTag To KOUUTTL.

Oéon OFF: H ovokevn elvat amevepyomotnuévn

XaunAn 6éon - Low: XaunAn toxog kat yaunin Ospuokpacia yia mpooekTiky ENpavon kat
KOUYOTNTA TwV UAAALDV

YynAn 6éon - High: YynAn oxv¢ kat vinAn Bepuokpaacia yia ypnyopn Enpaven twv
UAAA LDV

KAOAPIEMOX KAI XYNTHPHXH

* ATTEVEPYOTIOLOTE TN OCUOKEVT KL APALPECTE TO PLS Ao TNV TTpila. APOTE TN CUOKEVT)
Va KPUWOEL EVTEANG.

* JKOUTT(OTE TO EWTEPLKO TNG CUOKEVNG XPNOLUOTIOLOVTAS EVA UAAAKO, VYPO TTavi KaL oTN
OUVEXELX OKOUTIIOTE UE EVA UAAQKO, OTEYVO TTaVL.

* Mn xpnoLuomoLeiTe AslavTiKd KaBapLoTIKA.

AIIOOHKEYXH

® BefatwOeiTe 0TI TOTIOTOAAKL UAAALWV Elval EVTEAWS SPOTEPD KAl OTEYVO.

e Mnv tuliyete T0 KAAWSL0 YUPpW Ao TN CUOKEVT, KABWS QUTO UTTOPEL VA TPOKAAETEL
BA&B.

e Avadimdwote ™ Aafn kat amoOnkeVoTe T CUOKEV) O€ 6pOCEPD, ENPO UEPOG.

TQXTH AIAGEZH TOY ITPOIONTOX

AvuTO T0 0UUf0A0 UTTOSELKVUEL OTL TO TTPOIOV QUTO GEV TPETEL Va amoppimtTeTal uali ue ta
KaOnuepwva otkiaka amopplupata evrog ¢ EE. I'a va amo@uyete Tuxov mepfarlovTikég
PUTTAVOELS 1] KIVOUVOUGS yia TV avOpw vy vyela, eEMOTPEYTE TN HOVASA AVAKUKAWONS
KQL OT1 GUVEXELA EMTAVAXPNOLUOTIOOTE TA VAIKQ. 'l va EMIOTPEYETE T CUOKEVT
AQVAKUKAWONG, XPNOLUUOTIOLOTE TO GCUOTNUA CUAAOYTIC 1] EMIKOLVWVIOTE UE TOV TWANTY)
amo TOV 0T0(0 ayopdoate TN oVOKeVY. MIopel va 6TEIAEL TH CUOKEVT YId AVAKUKAWOT).



